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SOBOTY PRO RODIČE 
A DĚTI VE SVĚTOZORU 
V sobotu 2. května naposledy před prázdninami
nabízíme rodičům a dětem oddělený program! Nejprve
děti kouknou od 14:30 na animovaný film Na
půdě - po tuto dobu mají rodiče možnost strávit chvíli
bez svých ratolestí, například na baru v přátelském
rozhovoru se známými. Po skončení filmu pro děti při-
jde na řadu od 16:15 Valčík s Bašírem pro rodiče.
Děti po dobu projekce tohoto filmu mají vyhrazen pro-
stor v jinak veřejnosti nepřístupném foyer kina, který je
vybaven kobercem a dalšími nezbytnostmi pro pohodlí
dětí. Po celou dobu budou děti pod dohledem zkuše-
ných lektorů, kteří pro ně připraví zábavný program na
téma: Už jste někdy byly na půdě? Třeba u prarodičů?
Půda, to je totiž nejtajemnější místo v domě, tedy
pokud nějakou půdu má. Bývá to často místo odlože-
ných věcí, které, opuštěny, si tam žijí vlastním životem.
Víte, že i dům kina Světozor má svou půdu, kde si
svým životem žijí věci odložené a zapomenuté v zaprá-
šených krabicích a kufrech? Pojďte je s námi navštívit.

POZOR! Kapacita dětského koutku omezena. Více
info na www.kinosvetozor.cz

JCVD, BEL-FRA-LUX, 2008, r. Mabrouk El
Mechri (96 min, anglicko-francouzská verze /
české titulky). Sledujeme Jean-Clauda Van Damma

v příběhu o pádu hvězdy, jíž minulost odpírá právo na
normální život. Vyčerpán soudním řízením i filmovými
manažery a producenty se vrací do Belgie. Jean-
Claude navíc musí do poledne uhradit honorář svému
právníkovi, jenže kreditní karta je prázdná. Chvíli poté,
co Jean-Claude vejde do dveří místní pošty, ozve se
výstřel. Mohla by se snad hollywoodská akční hvězda
pokusit v nějakém zkratu vyloupit poštu? JCVD,
BEL-FRA-LUX, 2008, dir. Mabrouk El Mechri
(96 min, English and French version / Czech
subtitles). The film establishes Jean-Claude Van
Damme, who is playing himself in an alternate reality,
as an out of luck actor. He's out of money, his agent
can't find him a decent production, and the judge in
a custody battle is inclined to give custody of his
daughter to his ex-wife. He returns to his childhood
home of Brussels, where he‘s still considered a natio-
nal icon. When he goes into a post office to receive
a wire transfer, he finds himself in the middle of a hos-
tage situation. Due to an unfortunate mistake, the
police believe Van Damme is responsible for the crime. 

BAADER MEINHOF KOM-
PLEX, NĚM-FR-ČR 2008, r. Uli Edel (150
min, německy / české titulky). Německo na
prahu sedmdesátých let. Andreas Baader, Ulrike
Meinhofová a Gudrun Ensslinová bojují proti všemu,
co pokládají za projevy „nového fašismu“. Samotná

skupina se postupně víc a víc radikalizuje, nakonec
vznikne Frakce Rudé Armády (RAF) - teroristická sku-
pina, která v zemi organizuje stále krvavější atentáty 
a vraždí prominentní politiky a podnikatele. Na druhé
straně stojí Horst Herold, šéf Spolkového kriminálního
úřadu, který RAF úspěšně pronásleduje, motivaci tero-
ristů se zároveň pokouší porozumět. BAADER
MEINHOF KOMPLEX, GER-FR-CZ 2008, dir.
Uli Edel (150 min, German / Czech subtitles).
In Germany at the start of the 1970s, Andreas Baader,
Ulrike Meinhof and Gudrun Ensslin fight against all the
things they consider to be manifestations of “neo-fas-
cism”. The group gradually become more and more
radicalised; eventually establishing the Red Army
Faction (RAF) – a terrorist group that organises increa-
singly bloody attacks and which murders prominent
politicians and businessmen. Leading the opposition
against them is Horst Herold, the head of the Federal
Criminal Bureau, who successfully hunts down the
RAF. At the same time, he tries to understand what
motivates the terrorists.

TULPAN, NĚM-KAZ 2008, r. Sergej
Dvorcevoj (100 min, kazašsky, rusky / české
titulky). Asa má už sice po vojně, ale jeho námoř-
nická uniforma je rozhodně to nejlepší, co si na sebe
může vzít na námluvy za rodinou spanilé Tulpan.
Svobodných dívek je v okolí velmi málo a tak je

návštěva Tulpaniny jurty velice důležitá. Nebohý Asa se
však dozví, že si ho Tulpan nechce vzít kvůli jeho
odstávajícím uším. Půvabný film nabízí kromě úsměv-
ného příběhu nádherné exotické záběry kazašské
stepi, po níž se Asa a jeho kamarád dohazovač prohá-
nějí v podivném vozidle oblepeném obrázky obnaže-
ných dam. Film, jaký v českých kinech dlouho nebyl.
TULPAN, GER-KAZ 2008, dir. Sergej
Dvorcevoj (100 min, Kazakh, Russian / Czech
subtitles). After completing his naval service, young
Asa travels back to the Kazakh steppe where his sister
and her shepherd husband live a nomadic life. To start
his new life, eager Asa must get married first before he
can become a shepherd himself. Asa's only hope for
marriage on the deserted steppe is Tulpan, the daugh-
ter of another shepherd family. Poor Asa is disappoin-
ted to learn that Tulpan doesn't like him because she
thinks that his ears are too big. But Asa doesn't give
up and he continues to dream of a life that may not be
possible on the steppe. 

NA PŮDĚ ANEB KDO MÁ
DNES KA NAROZENINY?, ČR-
SK-JP 2009, r. Jiří Barta (74 min, česká
verze). Příběh ze staré zaprášené půdy, kde mají
domov odložené hračky, které se tu zabydlely ve sta-
rém kufru. Těší se na své každodenní rituály, hry 
a radosti, chodí do práce, slaví narozeniny... prostě si

užívají pohodu a harmonii domova. Až do chvíle, kdy
vládce temné Říše Zla zatouží po jejich kamarádce –
laskavé panence Pomněnce. IN THE ATTIC OR
WHO HAS A BIRTHDAY TODAY? CZ-SK-JP
2009, dir. Jiří Barta (74 min, Czech version).
A full-length animated film for children, but also adults
who haven't lost their sense of imagination or joy of
playing. Peace reigns over the kingdom of abandoned
toys until Buttercup, a beautiful doll, becomes the
object of desire of the cruel ruler of the Land of Evil.  

VALČÍK S BAŠÍREM (Vals Im
Bashir), IS-FR-NĚM 2008, r. Ari Folman
(85 min, hebrejsky / české titulky). Režisér 
a hlavní hrdina filmu Ari Folman byl v září 1982 vojákem
izraelské armády. Účastnil se izraelské invaze do
západního Bejrútu a byl u toho, když v palestinských
uprchlických táborech Sabra a Šatíla došlo ke krutým
masakrům. Jenomže má problém - nic z toho si nepa-
matuje. V animovaném válečném dramatu Valčík 
s Bašírem se vydává za svými dávnými známými, kteří
mu mohou pomoci překonat trauma a amnézii.
WALTZ WITH BASHIR, IS-FR-GER 2008, dir.
Ari Folman (85 min, Hebrew / Czech subtit-
les). The autobiographical protagonist Ari sets out to
find old friends and other people who can help him
recall the brutal massacre in the Palestinian refugee
camps of Sabra and Shatila, which Israeli forces coun-

tenanced during their 1982 occupation of West Beirut.
The director / protagonist was then a member of the
army. 

VICKY CRISTINA BARCE-
LONA, USA-ŠPA 2008, r. Woody Allen (96
min, anglicky a španělsky / české titulky). Do
„španělského New Yorku" odjíždějí na léto dvě mladé
Američanky. Poněkud příkrá a zásadová Vicky, která
má před svatbou, a její hédonická kamarádka Cristina.
Potkávají spontánního malíře a jeho krásnou, ovšem
nepříčetně žárlivou ex-manželku. VICKY CRISTINA
BARCELONA, USA-SPA 2008, dir. Woody
Allen (96 min, English and Spanish / Czech
subtitles). Two young Americans head to the
"Spanish New York" for the summer holidays. Vicky,
who is about to get married in couple weeks, is a bit
straightlaced and she travels with her hedonistic fri-
end, Cristina. They meet a flamboyant painter, Juan
Antonio, and his beautiful yet insanely jealous exwife,
Maria Elena. 

GOMORA (Gomorra), IT 2008, r.
Matteo Garrone (137 min, italsky / české
titulky). Brutálně syrová freska Mattea Garroneho líčí
s až neuvěřitelnou výstižností, jakými způsoby ovládá
neapolská větev mafie zvaná camorra všední život lidí.
Je to svět, kde jediným zákonem je násilí, jedinou hod-
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notou moc, jediným snem peníze a jediným dorozumí-
vacím prostředkem zbraně. V souboji klanů jde o nad-
vládu nad trhem s narkotiky, nebezpečným odpadem,
s prostitucí, turistikou, ale i s oděvním průmyslem.
Autor knižní předlohy Roberto Saviano žije od vydání
románu pod policejní ochranou. GOMORRAH, IT
2008, dir. Matteo Garrone (137 min, Italian /
Czech subtitles). Power, Money and Blood: These
are the values that the residents of the province of
Naples and Caserta confront every day. They have
practically no choice, and are forced to obey the rules
of the "System," the Camorra. Only a lucky few can
even think of leading a normal life. Five stories are
woven together in this violent scenario, set in a cruel
and ostensibly invented world, but one that is deeply
rooted in reality. 

VÍTEJTE V KLDR!, ČR 2008, r.
Linda Jablonská (76 min, česky / anglické
titulky). Jedna z českých cestovních kanceláří nabízí
ve svém katalogu „cestu do neznáma“ - poznávací
zájezd do Severní Koreje. V roce 2008 to bylo podruhé
od roku 1989, kdy do KLDR vstoupila obyčejná česká
turistická skupina. Každý z turistů musel přistoupit na
fakt, že bude po dobu zájezdu omezena jeho svo-
boda. Kdo a proč se vydá na dovolenou do země,
která je hrozbou pro bezpečnost celého světa? WEL-

COME TO THE DEMOCRATIC PEOPLE’S RE -
PUBLIC OF KOREA!, CZ 2008, dir. Linda
Jablonská (76 min, Czech / English subtitles).
It was only the second time since 1989 that a group of
ordinary Czech tourists could enter North Korea. Each
of the tourists had to accept a simple fact that their
own freedom might be limited while being in the
country. Who would go on a trip to a country which
represents one of the world’s biggest security threats? 

GRAN TORINO, USA 2008, r. Clint
Eatwood (116 min, anglicky / české titulky).
Neústupný válečný veterán Walt Kowalski si s přibýva-
jícím věkem uvědomuje, že na nový svět už nestačí.
Všechny staré sousedy postupně nahradili imigranti,
kterými Walt ze srdce pohrdá. Když se sousedův syn
Thao pokusí ukrást Waltovu chloubu – nablýskaný
sporťák Gran Torino – trvá Thaova rodina na tom, aby
si chlapec u Walta svůj čin odpracoval. Díky Thaovi 
a jeho dobrosrdečné rodině se Walt snad poprvé 
v životě na své sousedy dívá bez předsudků. GRAN
TORINO, USA 2008, dir. Clint Eatwood (116
min, English / Czech subtitles). Walt Kowalski is
a widower who holds onto his prejudices despite the
changes in his Michigan neighborhood. When his
neighbor Thao, a young Hmong teenager under pres-
sure from his gang member cousin, tries to steal

Kowalski‘s car, Kowalski sets out to reform the youth.
Drawn against his will into the life of Thao's family,
Kowalski is soon taking steps to protect them from the
gangs that infest their neighborhood.

5. – 7. 5. SOUČASNÝ RUSKÝ
FILM 2009. Po tři dny budou mít čeští diváci
možnost zhlédnout zajímavé snímky ruských režisérů,
které vznikly během posledních let. Součástí programu
budou již tradičně besedy ruských herců a režisérů
s diváky, které budou následovat po promítání jednotli-
vých filmových snímků. V tomto roce se v Praze
osobně představí herečky a herci Anastasija Makejeva
(Jezdec jménem smrt), Janina Kalganova (Zmizelá
říše), Viktor Suchorukov (Nejlepší období roku) a reži-
séři Karen Šachnazarov a Michail Kalatozišvili. CON-
TEMPORARY RUSSIAN FILM 2009. Světozor will
host a festival of interesting contemporary Russian
films between May 5 and 7. Discussions with filmma-
kers will be a natural part of the festival – this year, act-
resses Anastasija Makejeva, Janina Kalganova and
Viktor Suchorukov will meet the Světozor visitors, as
well as directors Karen Šachnazarov and Michail
Kalatozišvili. 

DOKUMENTÁRNÍ PONDĚLÍ / 
DOCUMENTARY MONDAYS
vstupné / entry 80,-

4. 5. / 20:45 / 69, DÁN 2008, r. Nikolaj Viborg
(60 min, anglická  verze). Dokumentární film 69
poskytující unikátní pohled do domu mládeže Ung -
domshuset před jeho vyklizením byl oceněn na filmo-
vém festivalu Cph:Dox. Režisér se pohyboval uvnitř
Undomshuset posledních šest měsíců před jeho vykli-
zením. 69, DEN 2008, dir. Nikolaj Viborg (60
min, English version). A documentary about
a large group of young people who lawfully occupied
what was known as the Youth House (Ungdomshuset)
on the outskirts of Copenhagen's inner city. The film
portrays the group's situation in 2007, documenting
the stormy last six months of the Youth House's his-
tory.  
11. 5. / 20:30 / ŽIVÝ MRTVÝ, ČR 2009, r. Pavel
Dražan (60 min, česká verze). Po sněhové pláni
mezi rozvalinami bývalého koncentračního tábora
Osvětim procházejí dva muži. Jedním z nich je český
reportér Stanislav Motl, tím druhým je bývalý vězeň
tohoto tábora Polák Henryk Mandel baum. LIVING
DEAD, CR 2009, dir. Pavel Dražan (60 min,
Czech version). In this documentary, two men walk
among the ruins of the former concentration camp,

Auschwitz. One is the Czech journalist, Stanislav Motl
and the other is a former Polish prisoner of the camp,
Henryk Mandelbaum. 

VÝSTAVA / EXHIBITION:
6. 4. - 31. 5. 2009
MILAN GRYGAR - Výstava filmových plakátů. 
V rámci cyklu "Zlatá éra československého filmového
plakátu" v jeho sedmém pokračování představí svoji
plakátovou tvorbou nestor českého fimového plakátu
a jeden z jeho nejuznávanějších tvůrců Milan Grygar,
jenž se letos dožívá 83 let. 
www.terryhoponozky.cz
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Vodičkova 41 (pasáž Světozor), tel.: 224 946 824
Bar a pokladna kina otevírají: 
všední dny 12:30, víkendy 10:30.

The bar and the box office open: mo – fri at 12:30, 
weekend at 10:30 am. Pokladna / box office: 224 946 824, 
info@kinosvetozor.cz

VSTUPNÉ na projekce začínající mezi: 11:00 – 14:45 > 90,- / 15:00 - 16:45 > 100,- / 17:00 - konec > 110,-
Neplatí pro festivaly, speciální akce a cyklus Dokumentární pondělí.
Středeční projekce pro seniory > 60,-

Tištěno na recyklovaném papíře

= videoprojekce / videoprojection AT anglické titulky / english subtitles  $t = snížené vstupné / consession Rezervace přes internet - www.kinosvetozor.cz 

Telefonické rezervace - 608 330 088 - pondělí až pátek 10:00 - 17:00 Změna programu vyhrazena

FilM TýDne  / FilM oF The week

FilM TýDne  / FilM oF The week

FilM TýDne  / FilM oF The week

FilM TýDne  / FilM oF The

FilM TýDne  / FilM oF The week

STŘEDA / WED 6. 5.

baader meinhof komplex 13:30
- projekce pro seniory

jak se vaří dějiny 16:30
ako sa varia dejiny

divoký lán  
dikoje pole

žíj a pamatuj 21:00
živi i pomni

vítejte v kldr!

jcvd

baader meinhof komplex

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

ÚTERÝ / TUE 5. 5.

jak se vaří dějiny 13:30
ako sa varia dejiny

baader meinhof komplex 15:30

zaniklá říše 
isčeznuvšaja imperija

jezdec jménem smrt 21:00
vsadnik po imeni smerť

vítejte v kldr!

jcvd

baader meinhof komplex

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

ČTVRTEK / THU 30. 4.

baader meinhof komplex 13:15

valčík s bašírem
vals im bashir

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

baader meinhof komplex

vicky cristina barcelona

jcvd

gomora

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

PÁTEK / FRI 1. 5.

baader meinhof komplex 13:15

valčík s bašírem
vals im bashir

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

baader meinhof komplex

vicky cristina barcelona

jcvd

gomora

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

ČTVRTEK / THU 7. 5.

předčítač
the reader

gran torino

nejlepší období roku 18:30
lučšeje vremja goda

den svatého jiří 21:00
jurjev deň

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

gran torino

NEDĚLE / SUN 10. 5.
gran torino

předčítač
the reader

gran torino

předčítač

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

předčítač
the reader

PÁTEK / FRI 8. 5.

předčítač
the reader

gran torino

předčítač

gran torino

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

předčítač
the reader

STŘEDA / WED 13. 5.

předčítač
- projekce pro seniory

gran torino

předčítač

gran torino

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

předčítač
the reader

ÚTERÝ / TUE 12. 5.

předčítač
the reader

gran torino

předčítač

gran torino

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

předčítač
the reader

PONDĚLÍ / MON 11. 5.

předčítač
the reader

gran torino

předčítač

gran torino

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

živý mrtvý
- dokumentární pondělí

SOBOTA / SAT 9. 5.
gran torino

předčítač
the reader

METinHD - popelka 18:15
(la cenerentola)
- přímý přenos z metroplitní opery
v NY v HD kvalitě a prostorovém
zvuku 5.1

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

tulpan

předčítač
the reader

PONDĚLÍ / MON 4. 5.

jak se vaří dějiny 13:30
ako sa varia dejiny

baader meinhof komplex 15:30

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

baader meinhof komplex

vítejte v kldr!

jcvd

baader meinhof komplex

69
- dokumentární pondělí

SOBOTA / SAT 2. 5.
gomora

na půdě 14:30

valčík s bašírem
vals im bashir

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

baader meinhof komplex

na půdě

vicky cristina barcelona 

jcvd

gomora

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

NEDĚLE / SUN 3. 5.
baader meinhof komplex

na půdě 14:30

valčík s bašírem
vals im bashir

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

baader meinhof komplex

na půdě

vicky cristina barcelona 

jcvd

baader meinhof komplex

jak se vaří dějiny
ako sa varia dejiny

Současný ruský film: Původní znění / české titulky.
Vstupenky jsou ZDARMA k vyzvednutí na pokladně kina Světozor. 
Rezervace na www.kinosvetozor.cz nebo 608 33 00 88

= videoprojekce / videoprojection AT anglické titulky / english subtitles  $t = snížené vstupné / consession Rezervace přes internet - www.kinosvetozor.cz 

Telefonické rezervace - 608 330 088 - pondělí až pátek 10:00 - 17:00


